
.rtv kt lhct ,hcnu l,skunnu lmrtn lk lk orct kt wv rnthu
 ltrt rat wudu(t-ch)vrfau ,"hav iumrk rundv kuyhcv - 

    t :h"arkg rfa uk ,,ku 'uhbhgc vccjk hsf 'shn .rtv uk vkd tk 'ltrt rat
vccjk vchx okgv vz vhvh vnk hf 'icun ubht h"ar ka uyuap 'vbv /ruchsu ruchs kf
'uhrudn .rt ,t cuzgk ostvk ohrun uhv ukht 'lphvk ,rnut trcxv hrvu 'uhbhgc
hf rnuk ohkufh uhv 'urucg usghh u,uta rjcunv ouenv uk ohghsun uhv ;fh,u
hkcn ucaun ouen ,t cuzgk uk ohrunaf kct 'uhbhgc rcsv ,t ohccjn uz vrhntc
sutn vae,h vcrstu 'cuchjk vchx oua lfc iht uhkdr ,t vbph ifhv uk ghsuvk
ohnhn kdruv rcf uhkta ouenv in u,ut ohe,bn sjt smn hf 'ohrcsv ,t khfvk
hkcn 'ouenv vzn reghvk ubnn ohaecnu 'uhghru uhrfn ,crec tmnb oa 'vnhnh
hf rnuk lhha vn if otu 'sh,gc ucaun ,t gceh oaa ouenc ukrud vhvh vn gshha

?ovrct hbhgc .rtv ,t ccjk vchx vz ruchsc vhv
kmta ;t kg hf ihcvk ohkufh ubhct ovrct ka uh,ufhkvc ohbbuc,naf lt     
'ohrcsv hbp uhv ohbua ubhct ovrct kmt kct ',uchcjk vchx vz dvubc iht og hbunv
ubhct ovrct ,usut rpuxna vn kfn 'vbvs /,uchcjk vchx lfc vhv ift ukmtu
unmg rxna vz tuv 'uhbpk u,ukyc,v ksud ,tu 'utruck vrh,hv u,ueeu,av rfhb
gsha ;t kgu 'atv iacfk uvufhkava vgac uhnh rjan sug una aushe kg v,hnk
u,bunt 'uhbpk gbfhvk iufbk vtr tk 'uz vtrub vrhzd uhkg ruzdk surnb kukga atrn
tuv lphvk 'ukrudc vkgh vn ,ubucaj oua vag tka lf hshk uthcv utrucc vrhvcv
od 'uhhj hnh kf lan lhanv lrsv vz kgu /una ,ause kg seghvk ,ufz unmgk vtr

wudu ihhu ojk thmuv ([h"ar] jb ic oa tuv) oka lkn esm hfknu
(jh-sh)wihhu ojk thmuv oka lkn esm hfknuw cu,fv ihhbgc - 

     kkg uhkg uckc ihta uk vtrvu 'vnjkn hghdhk ohaug lf 'ihhu ojk"'h"ar c,
ungu tuv od tn,xnu 'oa hbcn tuv okhgu 'okhg lkn vhv rnugkrsf) uhbc ,t drva
hghdhk ohaug lfwa wihhu ojk thmuvwa h"g 'vnjknc [wt ohnfj h,pa] uhv oa hbcn
kg uhkg uckc ihtuw ,hjrfv thvu vhk tjhbs vnjkn vhva uvtrv vzcu 'wvnjkn
vtruv kf vzc vhv tk ,ub,n rta uk i,ub vhv ukht okut 'vnjknc wuhbc ,t drva

] wvnjknw ihhbgk ,ufhha tk iva iuhf 'lfkwwwwzzzz""""yyyywwwwvvvv    kkkkggggcccckkkk    ssssuuuussss    hhhhrrrrccccssss'vsdt arsnu '([
/"uhbc oa uchreha (wihhwn ova) ohfxbv kgu (wojkwn iva) ,ujbnv kg uk znr

c c,fu    wwwwoooohhhhnnnnffffjjjj    hhhh,,,,ppppaaaawwwwrnt, ota 'aurhp 'wvnjkn hghdhk ihaug lfw h"arps tvu" 
'ukhftvk uk yujak itmu rec thmuv tk vnk if ot 'ohjrutv lrsf ukhftvk hsf

oooo""""ttttrrrrvvvvuuuutka ouen kfc trev lrs tvs 'ihhu ojk thmuva rhfzv vnk if ots 'arhp 
kftk ktrah hbez kfu irvt tuchuw 'wojk ,p vjetuw unfu 'sck ojk tkt rhfzvk
ota" ';hxuv o"trcu /"vnjkn hghdhk ihfhrm ova tkt 'wihhuw rnuk uk vnku 'wojk
vnu 'vhk hgchn w,ahu kfthu 'u,hc kt uvthchuw 'ohjrutv lrsf ukhftvk hsf rnt,

zugc uc sngu 'vshegv iuhxb tuv 'vae r,uhv iuhxbvc v"cev uvxhb vbezv hnhc
vzc haue uk ;xu,hb 'ubc ,crev omg kg oumgv hauev sckna ;t kgu 'vrucdcu
lu,n 'uyuapf unhhek chhj,h tka iputc huuhmv ,buuf arpk j,p uk vhva
lu,nu ',tzk uck ,a tk z"fc 'wgrz lk treh ejmhc hfw v"cev uk rnta vbgy
kf kuyhcn vtmu, vz vhvu /uyuapf ,"hav rntn ,t ohhe 'vnhn,u vfz vbunt
uhuuhma uk ohtrb ot od ohhek uhkg kyun wv rcs ,ta gsh tuv 'utruck u,uah
h"g ,ubcvk ,"hav ujhycv ift ota ihntva jrfvcu 'uh,ujycv ,t ohr,ux
'ohrcsv unhhe,h lhtv vdtsv kyun uhkg tk hf gsh lt 'uz vjycv ohhe,, ejmh
vjnacu iumrc lkv f"gu 'trucv ,uthmnc vrhvcv vbuntvn vtmu, f"d vz vhvu

 /wuhsjh ovhba ufkhwu (u 'cf) cu,fv rntn kg h"ar ka uhrcsf huuhmv vz ohhek
lf kf v,hv utrucc ubhct ovrct ka ubujycu u,bunt hf vz kfn ubk hrv     
ubhbhbgk od if kgu 'uhbpk u,uah kf ,t kyck iumr uhagnc vkhda sg vezj
ouen vzhtk ihhsg uvkhd tku 'u,skun ,tu umrt ,t cuzgk v"cev uk vruvaf
vkusdv u,bunt ,t jhfuvk ovrctk raufv ,ga if od uz vhv 'ufrs ,t iuufh
if kg 'ukt ihgf ohuuhmk ovrctk uk ,gsub vrh,h vchj hf v"cev gshu 'utrucc
ouenn unmg ,t ruegk 'vz ,ufz uk ,,k hsf 'v,gn unuen vht uvkhd tk ift

/uhbpk u,bunt ,t lfc jhfuvku 'uk ,gsub h,kcv lrsv kt ucaun
ostva ohngpk obah hf 'uhrjt ugrzk lrs vrun ,uhvk ohfhrm ukt uhagn     
shn, hf vtrb uhbhgku 'opeu, duph h,n vtur ubhtu 'sutn ohae ,ubuhxbc ssun,n

 ka uhagnn kct 'ann apb ,urhxnc ukt ohhae og ssun,vk lrymhovrct
ovn sjt kf ka u,kufhcu 'uhrjt ugrzk lrsv ,t u,sucgc kkx rcf hf ohtur

/,"hav ignk hjmb kuyhc ka vae rhjn uhkg ,auh ot od rmhv kun ezj,vk
vhv tk b"t 'vnjkn hghdhk ohfhrmv ova lk rnuk tkt 'wihhu ojk thmuvw k",
irvt tuchuw - wojk ,p vjetuw - ouen kfc lrsv ifa 'ojkv tkt rhfzvk lhrm
'vnjkn hghdhk ohfhrm ova tkt 'wihhuw k", vnu 'wojk kftk ktrah hbez kfu
tfhts 'ohfknv lrsf ovc tmuhfu ohdsu ,upugu rac thmuv tka hbpn tk kct
,urhp kgw k"zr rntnf 'oheanvu ,ukftnv hbhn kf ohkkuf ihhu ojka rnhnk

v hrp trucw rnut .rtv ,urhp kgu 'ihhv in .uj 'w.gv hrp trucw rnut ikhtv'wvnst
/"oc ohkkfb ,utbvv hbhn kfa 'wv"n ojk thmunvw rnut tuv uhkga ,pv in .uj

cu     wwwwvvvvhhhhrrrrtttt    rrrruuuuddddwwwwesm hfknuw rntha 'lk vaeh f"kts 'vsdt arsnu" 'c,f (tk) 
,"tu /ohfxbvu ,ujbnv kg znr tuva tkt 'wihhu ojkw rnt vnku 'wiuzn thmuv ///
unf huvs ouan '.r,k ahu 'icre rac oa uchreha 'uk znrn vhv tk htnt racu
ruxtwa [/db ohjxp] t,hts vn lrs kgu) .ujc o,ut kfut f"jtu ohase ahsen
ohase kfutu u,nvc ahsenf vtrba hbpn 'tuv jxpk vz rac rntha ostk uk
,unvc uahseh uhbca uk znrna unf huv ohkaurhn thmuvwa iuhf 'itf ifu 'w.ujc
ifa ouan 'ohase ahsenf vnus huv tk ihhu ojkc kct '(ohkaurhk .uj oukfthu
unse tk rat rcs kgw ch,f ifa 'ihhu ojk thmuvk vnjknv hghdhk ,uagk lrs
ohncu ojkc ohsevk aha vtr, vzna '(wv,ancu kftncw) wohncu ojkc of,t

/(v,ank tuv oda iuhf) "ohn unf tuv ihhu '(v,ancu kftnc)

Gerrer Rebbe, R’ Simcha Bunim Alter zt”l (Lev Simcha) would say:

    “wlk je afrvu apbv hk i, orct kt osx lkn rnthuw - The Yetzer Hara is always looking for ways to infiltrate one’s heart

and mind and cause him to go astray. The worst thing one can do is sell his soul to the Satan. We must learn from

Avraham Avinu to withstand this challenge. When the King of Sodom told him, ‘Give me your soul’ - it is precisely

what the Satan wants. He wants our souls. In exchange, he will offer, ‘the possessions take for yourself.’ Avraham

refused and we must too! We cannot ‘sell out’ for the sake of money, for then the Satan will own our souls!”
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Lubavitcher Rebbe, R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l (Likutei Sichos) would say:

     “wkusd afrc utmh if hrjtu hfbt is uscgh rat hudv ,t oduw - Hashem promised Avraham at the wohr,cv ihc ,hrcw (Covenant

Between the Parts) that He will punish the nations who enslaved us. In a similar vein, just as those Jews living during the

previous exiles in Egypt and Babylonia who put their faith in the nations and their kings for salvation were proven wrong,

so too will those who, in our present exile, think that we must rely on the nations of the world for our continued existence

and redemption. When Moshiach comes and Hashem judges all the nations, we will see that faith in them was misplaced.

At that time we will also ‘go out with great substance,’ the greatest riches of them all - the ultimate Redemption.”

A Wise Man would say: 

     “A lesson for life: when you reach the end of your rope, tie a knot in it and hang on!”                  

ihhg (3) s"b vru,v kuec (2) v:nr s"uh vcua, hj,p (1)
rpux o,j ,"ua (4) v"m vru, sunk, wkv 'sus lrchu

otu ct suchf 'jnev sf (5) v"na s"uh

TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE 

AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE THIS THIS THIS THIS 

TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.

WWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORG

OR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TO

TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@

YAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COM

“Heads up, it’s raining wheat kernels!” - Menachos daf 69b
Rav Zeira asks: May wheat kernels that fall from the clouds in the sky
be used to bake the ojkv h,a for Shavuos? Tosfos learns that these
wheat kernels fall from the sky through a miracle. The question is: what
beracha would one make on this bread? The Gemara (:jn ,ufrc) tells
us that in the desert, the people bentched (iuznv ,frc) on the mann

like regular bread. But to recite  in ojk thmunv".rtv"  on bread that
doesn’t come from the ".rt" doesn’t seem accurate? Rav Yehuda
HaChassid (ohshxj rpx)  and the Rema M’Pano say the beracha

was  in ojk thmunv"ohnav" . Now, notice that Rav Zeira asked the
original question and the Gemara (:z vkhdn) tells us how Rava
shechted Rav Zeira and then brought him back to life on Purim.

Perhaps, while he was in ohna he saw the wheat kernels!

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka

                                                                                                                                                                                                                 

Dedicated in MemoryDedicated in MemoryDedicated in MemoryDedicated in Memory
of Moshe Spilman of Moshe Spilman of Moshe Spilman of Moshe Spilman z”lz”lz”lz”l

ojbn ic k"z van wr b"hgk
v"cmb, * ct cf * inkhpa

Printed By: Mailway Services,

Serving Mosdos and Businesses

Worldwide Since 1980

(1-888-Mailway)




 ubhct ,nab hukhgk
ovrct wr ic ktuna wr
,ca yhhmrth k"z tct
v"cmb, iuaj t"h ase
  Dedicated by the  Dedicated by the  Dedicated by the  Dedicated by the

Mermelstein FamilyMermelstein FamilyMermelstein FamilyMermelstein Family

MonseyMonseyMonseyMonsey
EditionEditionEditionEdition

10:52 - t"rdvkqvkhp, inz ;ux | 9:57 - t"rdv q gna ,thre inz | 9:21 - t"n q gna ,thre inz | 5:52 - ,ca ,urb ,eksv
7:20 - o, ubhcrk q f"vtm | 6:58 - ohcfufv ,tm e"amun | 6:08 - asue ,ca vnjv ,ghea | 1:11  - vkusd vjbn ,khp,k inz
****************************************************************************************************************************************************************************************************************


























         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (98)

Torah Learning vs. Mitzvah Obligations: Kibbud Av V’em.
As mentioned previously, the mitzvah of Kibbud Av V’em can

often clash with the mitzvah of Talmud Torah and one must
know which takes priority in which situation. Last week we
quoted from the Pischei Teshuva (1) in the name of the Pri

Chodosh, who writes that one should give Kibbud Av V’em, a
Mitzvah D’Oraysa, priority over temporary breaks in learning
which he can get back to quickly, however, not over a
“permanent loss” of learning or loss in one’s level of learning.
Examples and Cases which are Relevant to Both Mitzvos. 
Case 1: If a son wishes to attend (or switch to) a particular
Yeshivah because he has definite reasons and explanations why
it will provide him greater success in his Torah learning - if his
father understands and agrees to his reasons but he has his own
(side) reasons why his son should not go to that Yeshivah

(distance, expense, extra security, etc.), the son is correct and
may go. In this case, though, the father is not obligated to pay the
extra expenses and tuition. A competent Rav should work it out.
Case 2: If a father and son disagree over which Yeshivah or
institution will allow him more success in learning, R’ Moshe

Feinstein zt”l rules (2) that the son should listen to his father (as
long as the father clearly understands the issues) and go where
he wants. If this disagreement causes friction in the family, a
family Rav and/or Rebbi of the son should try to work it out
amicably and both sides should adhere to their advice/ruling.
Case 3: If a father needs his son nearby to help or assist him due
to old age, infirmity or illness, even though from the above-
quoted sources it seems that the son may go away to Yeshivah if

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

he is secure in the knowledge that success in Torah learning will
occur in the far-away place, nevertheless, all efforts should be
made by the son to find a comparable learning situation (possibly
even if slightly less) in a Yeshivah nearby (3). His father’s request
should be given serious consideration.
Case 4: If a father asks his son to stop learning and help him
build or decorate a Sukkah, everyone agrees that the son should
stop and help his father (4). This is called a “temporary loss.”
Note: In any scenario where one gives up his time for Torah

learning to help or honor his father or mother, he should not be
unhappy or feel bad about the learning he is missing. He is doing
the will of Hashem, which is the living experience of the Torah

he learns (,uagk ,bn kg sunkk), and Hashem will surely pay him
back by giving him more time to learn in the future, see the
words of Rabbeinu Bachya in Kad Hakemach (5).
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    The Gemara (/yb n"c) quotes Rav Chelbo who learns from our posuk that a man should be careful with the kavod (honor) of
his wife since all blessings come to the home due to the woman. Rava even told the people of Mechuza: “Give honor to your
wives because in that merit you will become rich.” R’ Avraham Chaim Feuer shlit’a (Lahavos Aish) quotes R’ Avraham
Pam zt”l who asks: in the Kesuba document that a man gives to his wife under the chupa, there are four words that are used to
express his obligation to his wife. "jkpt" - I will work, "rheut" - I will honor, "iuzht" - I will nourish, "xbrpt" - I will support. It
seems that the word OKIR - I will honor, is an emotional obligation, while the other three are financial. What is it doing here? 
     Rav Pam answers that in fact the first TWO words describe a man’s emotional obligations toward his wife, and the second
two describe his financial obligations. EFLACH - I will work, is referring to Avodas Hamiddos, working hard to respect and
honor one’s wife. A man must work on himself not to be demanding or harsh with his spouse; he must put in great effort to
appreciate and accept her in all situations, never cause her pain or criticize her, try to ignore her faults and downplay her
mistakes. In order to merit much blessing in his home, a man must truly WORK ON HIMSELF - “Eflach” - in order to respect
his wife - “Okir.” The second two words IZON and AFARNES are referring to a man’s financial obligations to his wife.
     R’ Feuer adds that nowadays, when many young husbands are learning in Kollel, how can they promise financial support to a
wife? The answer is that the last two words in the kesuba are conditional on the first two. “Happy Wife, Happy Life.” If a man
works hard to show his wife the kavod she deserves, then he is promised that his parnassa will come with much blessing!
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    Rashi quotes the Gemara in Pesachim (117b) that this posuk refers to the birchas Avos, the first beracha in Shemona Esrai.
The Gemara continues: you might think the beracha "ovrct idn" should conclude with all three names of the Avos; therefore,
the posuk says "vfrc vhvu" - Hashem says, "ihn,uj lc"  - this beracha will end with you, Avraham; not Yitzchok or Yaakov. 
     What is the reason for this? My machshava here is as follows: We do not conclude with the mention of all three Avos in
order to dispell the mistaken notion that we have three distinct branches of Yiddishkeit. Avraham Avinu embodied the essence
of chessed, Yitzchak contained the enormous power of tefillah/avodah, while Yaakov was the pillar of truth represented by his
prolific Torah study. One might mistakenly think that each individual middah is independent of the others and one can devote
his life to any one of the three, disregarding the other two, thinking that he is no less of a G-d-fearing, upstanding Jew. Thus,
Chazal stress that Yitzchok Avinu did not have his own independent manner of divine service and neither did Yaakov. Both
were a continuation of the spirit of Avraham Avinu. This is the meaning of the words "ovrct idn" at the conclusion of the
birchas Avos: in other words, all manner of Avodas Hashem is an outgrowth of the divine service which Avraham Avinu began.
     The Chofetz Chaim zt”l offers a different explanation. Moshiach will come in the merit of Klal Yisroel upholding the
middah of chessed as embodied by Avraham Avinu, and even if parts of the other two middos may be lost by the majority of
the people, the middah of chessed will live on and continue to be strong. We clearly see this today whereby tzedakah and
chessed have become inborn traits which characterize the spiritual makeup of a Jew. Thus, the Gemara says: "ihn,uj lc" - with
you, Avraham, I will conclude this long golus, in the merit of your chessed and tzedaka. We are mispallel that the prophecy of
Yeshaya Hanavi (37-27) "vesmc vhcau vsp, ypanc iuhm" will come true very soon. We say “Tziyon” should be redeemed
through justice but Moshiach will come only through the middah of chessed and tzedaka. May it be soon and in our lifetime.   

                                                                                                                                                                                                             

 //// vrucgc chyhv orctku(zy-ch)

 wufu ihhu ojk thmuv oka lkn esm hfknu(jh-sh)k"fg okaurhs tfkn jb rc oa tuv :kthzug ic i,buh oudr,c - 
    As a function of his position, serving as the Ashkenazi Chief Rabbi of Israel from 1993-2003, R’ Yisroel Meir Lau
shlit’a met with dozens of world leaders - including several American Presidents, the Queen of England, King Hussein,
two popes and even Fidel Castro of Cuba - and always articulated the importance of Torah, Judaism and the Land of
Israel. He is considered one of the world’s most influential and inspiring religious leaders. 
     On one occasion, he was invited to meet with the President of Egypt, Hosni Mubarak, in Cairo. The meeting went off as
planned and Rabbi Lau offered a few suggestions to foster more peaceful relations between Israel and Egypt. Toward the
end of their discussion, Mubarak made a request. He introduced it by saying that he himself was a secular person, but that
in Cairo lived the Grand Mufti of Egypt, Dr. Mohammed Tantawi, the most senior religious representative in the country
and president of Cairo’s Al-Azhar University. Mubarak voiced his sincere request that the Chief Rabbi of Israel meet with
Dr. Tantawi, the chief cleric of Egypt, and Rabbi Lau accepted. The meeting took place in the office of the president of
Al-Azhar University, in an old, dark building on campus. Al-Azhar is the educational institution for the imams, muftis, and
kadis (religious court judges) of the Sunni followers of Islam. The conversation lasted about an hour and a half. 
    When Rabbi Lau saw that dusk was falling, he remembered that he had promised to attend the afternoon and evening
services at the Shaarei Shamayim synagogue in Cairo, the only synagogue in Egypt that sometimes has a minyan. He knew
that the Jews were anticipating his arrival and apologized to Dr. Tantawi, also known as Sheikh Al-Azhar, that he needed to
leave. He thanked the sheikh for the warm conversation, and then, out of politeness, asked if he would be willing to pay the
rabbi a visit in Jerusalem. He promised to receive the sheikh with the same degree of respect that he was shown. 
    His answer was abrupt: “Only if my passport is stamped with the seal of a Palestinian state. I will not have my passport
stamped with the seal of the State of Israel.” Rabbi Lau was unwilling to let this extremist view pass, and pressed him. “Here
we have been talking about friendship and good neighborliness, so why does the stamp bother you? My passport has the
Egyptian stamp, and I am proud to have visited President Hosni Mubarak. Peace and understanding between us is welcome.”
    But Sheikh Al-Azhar did not change his position. In his eyes, the Israelis had stolen Jerusalem from the Muslims and he
made his position known. “I have done a little ‘homework’ on you,” said Rabbi Lau, not letting it go unchallenged. “I know
you have a doctorate, and I found out that you wrote in your dissertation about Jews and Judaism in the Koran. So I conclude
that not only do you know Islam, but you know about Judaism as well. I also know something about Judaism, but I don’t
know much about Islam. So please permit me to ask, how many times is Jerusalem mentioned in the Koran? After all,
we’re talking about the holy city, Jerusalem. Islam’s fundamental text must surely make mention of such a holy city.”
     The sheikh gave him a long, silent look. Rabbi Lau continued to press the point. “In our Bible (Tanach), the name
‘Jerusalem’ and its synonym ‘Zion’ appear not just once or twice, but 821 times. This proves the centrality of Jerusalem in
Jewish faith and consciousness. Jerusalem appears everywhere in the Bible, including in the times of the patriarch Abraham,
and in relation to almost every topic. The Bible repeatedly mentions that we must preserve access to the holy sites for
believers from all religions and nations. As Isaiah the Prophet says in chapter fifty six: ‘Even them I will bring to my holy
mountain ... for My house shall be called a house of prayer for all people.’ But as for sovereignty and historical connection,
the number 821 teaches us something. So tell me,” he asked again, “How many times is Jerusalem mentioned in the Koran?”
     Again the sheikh held his tongue. “Can I make a guess?” asked the rabbi, and the sheikh looked at him in silence. “Is the
answer ... zero?” Rabbi Lau looked at the sheikh’s deputy standing at his side and the man sheepishly nodded his head. 
     There was nothing more to discuss and with that unforgettable affirmation of the right of the Jewish people to their holy
city, Rabbi Lau left for the synagogue to recite the afternoon and evening prayers with the tiny Jewish community of Cairo.      

         lfrctu kusd hudk lagtu
 vfrc vhvu lna vksdtu        (c-ch)

 /// vbarht hf gst vnc ohekt wv rnthu(j-uy)
llllyyyynnnn: If there was ever a man known for his extreme patience
and tolerance in responding to all sorts of questions that were
posed to him, it was the great Posek Hador, R’ Yosef
Shalom Elyashiv zt”l. His Rebbetzin related that one night,
after midnight, a man came to the Elyashiv home and
pounded on the door quite loudly. Although he did not sleep
much, R’ Elyashiv instantly awoke and ran to answer the door.
      The man apologized for waking the Rav but he had a very
important shaila to ask which could not wait. R’ Elyashiv
invited him in and sat down to listen to his query.
    The man needed to know: what name should he give his
newborn son? R’ Elyashiv understood from the tone of the
question that the man was probably making a bris the next
morning and was conflicted about the baby’s name. He
listened as the man told him the various angles to the question,
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what his wife felt, and what the family custom has always
been. R’ Elyashiv asked a few pointed questions and then,
together, they came up with a name that would be appropriate.
     Smiling broadly, the man stood up and thanked the Rav for
taking the time to answer his question. R’ Elyashiv saw him
to the door and as he walked out, he turned and asked one more
question: “But if my wife has a girl what should we name her?”
llllyyyynnnnpppp: Although Chazal tell us that Avraham Avinu improperly
asked, "vbarht hf gst vnc" - “How will I know that I will
inherit it?” Hashem did not get angry with him and reprove him
on the spot. Instead, he made a “Bris” - a covenant, whereby
He swore that Avraham’s descendants will inherit the Land
of Israel. Gedolim and Tzaddikim understand the importance
of tolerating others, even when they are wrong and sinful, and
we too must learn from the middos of the Almighty - and
emulate Him - by treating other Jews with the utmost respect,
dignity, patience and love that we would expect from others.  
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lktdu wv otb lh,rzg hbt /// cegh ,gku, htrh, kt (sh-tn vhgah)
     In this week’s parsha, Avraham Avinu learned to place
his trust in Hashem, the Almighty G-d, for there is no one
else upon Whom to rely. Together with the discovery of his
Creator, Avraham learned the power of tefillah. Similarly, in
the Haftorah, Yeshaya Hanavi reminds Bnei Yisroel that we
must always remember to place our trust in Hashem. 
     Tefillah is a powerful tool that the Jewish people have.
Anything can be accomplished with a sincere tefillah. The
Gemara (/th ,ufn) relates that mothers of Kohanim Gedolim
would bring food and clothing to the "yken hrg" (Cities of
Refuge) so that the murderers who were there would not

daven that the Kohen Gadol should die, as this was their
ticket to freedom. Even a prayer for the death of the Kohen
Gadol by a murderer is not taken lightly, how much more so
a sincere tefillah from a righteous Jew?
     Interestingly, the Gemara (/yb n"c) says that from the day
that the Bais HaMikdash was destroyed, the gates of tefillah
were closed shut. According to this terrifying Gemara, why
should anyone daven in a time of need? What’s the point? 
   The answer lies in the above posuk. Hashem says, ‘Fear not,
Israel,’ because although the gates of prayer might be “shut”,
the gates of tears will never be! Prayer stems from the sincere
tears that accompany it. And Hashem will always consider
the sincere tears of His Nation to save and assist them always. 


